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¿Podemos	  poner	  de	  manera	  pública	   los	  TOR	  para	  que	  sean	  consultados	  por	   los	  candidatos	  
interesados?	   ¿Hay	   algún	   problema	   por	   derechos	   de	   autor,	   privacidad	   etc.?	  
Can	   the	   TOR	   be	   published	   so	   that	   every	   candidate	   can	   have	   access	   to	   them?	   Is	   there	   any	  
copyright	  o	  privacy	  policy?	  

Si,	   se	   pueden	   publicar.	   En	   cuanto	   a	   la	   privacidad	   no	   hemos	   recibido	   solicitud	   desde	   las	  
universidades	  de	  que	  permanezcan	  privados	  pero	  desde	  la	  coordinación	  hemos	  eliminado	  los	  
datos	   de	   teléfono	   de	   contacto	   proporcionados	   en	   los	   TOR	   para	   evitar	   que	   los	   candidatos	  
tomen	  contacto	  directo	  con	  las	  personas	  sin	  pasar	  por	  su	  universidad	  de	  envío.	  	  

Yes,	  TORs	  can	  be	  published.	  In	  terms	  of	  privacy	  we	  don’t	  have	  an	  specific	  request	  to	  keep	  them	  
private	  but	  we	  have	  erased	  phone	  numbers	  to	  avoid	  candidates	  to	  reach	  the	  projects	  without	  
asking	  their	  sending	  universities	  first.	  	  

¿En	   qué	   idioma	   recomiendan	   sean	   el	   CV	   y	   letter	   of	   interest?	  
¿Which	  language	  is	  more	  advisable	  to	  use	  in	  CV	  and	  letter	  of	  interest?	  

Lo	  mejor	  es	  que	  el	  cv	  y	  la	  carta	  de	  motivación	  sean	  redactadas	  en	  la	  lengua	  que	  el	  proyecto	  de	  
acogida	  pueda	  entender,	  si	  no	  fuera	  posible,	  el	  inglés	  es	  el	  idioma	  común.	  Sin	  embargo	  no	  hay	  	  
que	  levantar	  falsa	  expectativas	  sobre	  el	  nivel	  de	  idioma.	  	  

The	  best	  option	  is	  to	  write	  them	  in	  a	  language	  that	  the	  hosting	  project	  will	  understand,	  where	  
possible.	   If	   not,	   English	  would	   be	   the	   common	   language.	  We	  have	   to	   be	   careful	   not	   to	   raise	  	  
expectations	  that	  will	  not	  be	  met.	  	  

¿El	  anexo	  3	  lo	  llena	  el	  alumno	  de	  acuerdo	  a	  su	  preferencia	  o	  la	  universidad	  en	  base	  a	  donde	  
considera	   que	   el	   alumno	   tenga	   mejor	   pertinencia?	  
Shall	  the	  annex	  3	  be	  filled	  in	  by	  the	  volunteer	  or	  the	  university?	  

En	  este	  punto	  queremos	  dar	  flexibiliad	  y	  la	  universidad	  podrá	  orientar	  al	  voluntario	  en	  su	  
elección.	  Lo	  más	  importante	  es	  que	  el	  voluntario/-‐a	  entienda	  el	  proyecto	  y	  esté	  de	  acuerdo	  en	  
aplicar	  a	  el.	  	  	  	  
We	  want	  to	  give	  flexibility	  and	  the	  university	  will	  be	  able	  to	  orientate	  the	  candidates.	  The	  most	  
important	  thing	  is	  that	  the	  volunteer	  understands	  the	  project	  and	  is	  ok	  with	  their	  application.	  	  	  

¿Hay	  un	  límite	  de	  extensión	  para	  el	  statement/letter	  of	  interest?	  Is	  there	  any	  length	  for	  the	  
letter	  of	  interest?	  

Una	  página	  sería	  suficiente,	  pero	  no	  hay	  un	  límite	  de	  extensión.	  One	  page	  should	  be	  enough,	  
but	  there’s	  no	  limitation.	  	  



	  

 

¿Cuándo	  se	  tiene	  que	  enviar	  la	  joining	  letter?	  What	  is	  the	  deadline	  to	  send	  the	  joining	  letter?	  

Máximo	  al	  mismo	  tiempo	  que	  envían	  su	  preselección.	  	  
Deadline	  will	  be	  at	  the	  same	  time	  you	  send	  the	  pre-‐selection.	  

Puede	   la	   joining	   letter	   firmarse	  por	  otro	   cargo	  que	  el	  que	  aparece	  en	   la	  plantilla?	  Can	   the	  
joining	  letter	  be	  signed	  by	  a	  different	  person	  other	  than	  the	  one	  in	  the	  annex?	  

Si,	  siempre	  que	  tenga	  capacidad	  para	  ello.	  Puede	  modificar	  la	  línea	  de	  cargo	  según	  su	  
necesidad.	  
Yes,	  as	  long	  as	  s/he	  has	  the	  rank	  to	  do	  it.	  	  Position	  can	  be	  modified	  as	  needed.	  

¿Los	   administrative	   costs	   que	   vienen	   en	   la	   parte	   del	   addendum	   es	   para	   gastos	  
administrativos	  de	   la	   universidad?	  Are	   the	  Administrative	   costs	   in	   the	  addendum	   for	   costs	  
incurred	  by	  the	  host	  university?	  

Si,	  se	  trata	  de	  apoyar	  económicamente	  	  por	  los	  gastos	  que	  genera	  el	  envío	  y/o	  acogida	  de	  
estudiantes.	  El	  programa	  lo	  proporcionará	  las	  cantidades	  mencionadas	  en	  la	  adenda	  una	  vez	  
resuelta	  la	  selección	  final.	  
Yes,	  the	  aim	  is	  to	  compensate	  the	  costs	  related	  to	  the	  sending	  and/or	  hosting	  activities.	  The	  
program	  will	  provide	  the	  correspondent	  amount	  once	  the	  final	  selection	  is	  finished.	  	  

En	  el	  addendum	  viene	  que	  la	  selección	  final	  se	  realizará	  el	  2	  de	  febrero,	  ¿Cuándo	  se	  estarían	  
yendo	   los	   voluntarios	   a	   su	   HU?	   The	   addendum	   indicates	   that	   the	   final	   selection	   will	   be	  
finished	  by	  Feb	  2nd,	  when	  would	  the	  volunteers	  go	  to	  their	  University?	  

La	  fecha	  de	  incorporación	  para	  los	  estudiantes	  es	  inicios	  del	  mes	  de	  marzo	  o	  tan	  pronto	  sea	  
posible	  	  (visa,	  compra	  de	  billetes	  etc.)	  una	  vez	  terminada	  la	  selección.	  
The	  starting	  date	  is	  set	  on	  March	  2nd	  or	  as	  soon	  as	  possible	  once	  the	  selection	  is	  done	  and	  
students	  have	  their	  visa	  and	  flight	  booked.	  	  

	  


